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摘要 

1943 年 3 月，日本文學報國會提倡「建艦獻金運動」，一種被稱為「辻小說」

（つじしょうせつ）的新興文類因而誕生。主要希望文學家使用一張 400 字稿紙，

並創作讚揚國策的作品，將其張貼於百貨櫥窗或是街道，用以提振觀者之士氣。在

日本文學報國會提倡同時，殖民地臺灣隨即於報紙上轉載相關資訊與辻小說作品。

不過直至同年 5 月，才誕生第一篇臺灣作家的辻小說──楊逵〈鴉片戰爭的畫冊（阿

片戦争の繪本）〉。其後，於各式報刊、展覽會中，皆可見臺灣的作家所創作的辻小

說。 

 過往由於辻小說出現時間較短（1943 年至 1945 年），加上篇幅短小，少被研

究者所關注。因此本文重新梳理戰爭期各式報刊以及一手史料，建構出屬於臺灣辻

小說的發展脈絡。並且可見三次由官方動員作家，要求書寫辻小說進行相關的國策

宣傳。而辻小說不僅是以文字作為媒介，尚配合畫作一同刊登、或是使用廣播進行

朗誦。本文認為，相較起過往學界所探討的 1944 年「生產前線作家派遣」，辻小說

作為一種臺灣戰爭期更為常見的作家動員形式。再者，比起日本內地，臺灣的辻小

說具有「官方策畫」以及「雜誌同人募集」等更多元的發展，亦為臺灣文學史上，

臺灣作家第一次大量創作極短篇小說。最終，本文希望藉由辻小說的重新梳理，提

出辻小說置於日治時期作家動員以及臺灣文學史中的特殊意義。 

  

關鍵詞：辻小說、作家動員、戰爭期、建艦獻金運動  

 
* 本文依據筆者碩士學位論文〈文學報國的時代：戰爭動員體制下的臺日作家辻小

說〉之第二章第三、四節以及第三章第三、四節，並加入新發現之史料改寫而成。

另，承蒙本刊匿名審查人提供之寶貴建議，謹此致謝。 
** 國立清華大學臺灣文學研究所博士生 
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壹、前言 

貳、亭子腳下的新興文類：臺灣辻小說的誕生與其宣傳形式 

參、若櫻與雛鷲：辻小說中的國策宣傳 

肆、（被）動員的作家群眾：論析辻小說動員與響應之意義 

伍、結論 

 

 

壹、前言 

1943 年 3 月，日本文學報國會提倡「建艦獻金運動」，一種被稱為「辻小

說」（つじしょうせつ）的新興文類因而誕生。「辻小說」主要使用一張 400 字

稿紙，並創作讚揚國策的作品。而後將其張貼於百貨櫥窗或是街道，用以提振

觀者之士氣。「辻小說」過往曾因其篇幅短小，曾被譯為「極短篇小說」，或直

接取其日文之意，翻譯為「街頭小說」。而本文使用原語境中的「辻小說」之名

進行討論，並從日本文學報國會成立時談起。 

隨著戰爭演進，日本為了統合文藝者之力，1942 年成立了「日本文學報國

會」。1943 年 1 月，日本文學報國會提出「建艦獻納愛國運動」，其內容主要希

望集結銃後1的藝文工作者之力。此時計畫僅有雛形，內容為一位作家貢獻一部

作品之版稅。2而後經由日本文學報國會企劃委員會的大橋松平、鹿兒島壽蔵等

人召開會議，決議以小說部會為中心，並將「建艦獻納愛國運動」改名為「建

艦獻金運動」。3到了 2 月 15 日，建艦獻金運動小說部會的內容正式確定，邀請

作家以原稿紙一枚篇幅，創作多篇「辻小說」。並以大字報（壁新聞）的方式貼

全市商店、百貨的窗戶，並將其刊載於雜誌的稿費，作為建艦獻金。此後辻小

說作為銃後最大的文學動員展開。4 

 同年 3 月 9 日，《朝日新聞》刊出〈打造戰艦的筆 從街頭到街頭的颯爽 

 
1 銃後（じゅうご），和制漢語，意旨「戰場的後方」，即並非於第一線的戰場，

亦可指不參加第一線戰爭，於以間接的形式支持戰爭的國民。 
2 〈畫家も作家も一丸 愛國の戰艦献納 作品に生命うち込んで〉《讀賣新聞》

1943.1.11，夕刊 2 版。 
3 櫻本富雄，《日本文学報国会：大東亜戦争下の文学者たち》（東京：青木書店，

1995），300。 
4  〈戰爭意識昂揚挺身へ 建艦献金運動の展開〉《日本學藝新聞》，1943.2.15，1

版；〈文化は鬪ふ．決戰の建艦へ 畫布も舞臺も辻小説も突貫〉《朝日新聞》，

1943.2.26，夕刊 2 版。 
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與「辻小説」 詩、插畫也向街頭挺身〉一篇報導，並刊載谷崎潤一郎的辻小

說〈莫忘想〉5，「辻小説」正式誕生於日本文壇。該報導中提及： 

突破國難，日蓮上人辻説法的心再現於聖戰下的日本。除了動員全國小

說家、插畫家的「辻小説」已有報導之外，還有動員詩人的「辻詩」登

場。這為日本文學報國會小說部會及詩部會的新企劃：直至二十號，四

百五十名小說部會員一起用四百字稿紙創作超短篇。另一方面，詩部會

會員三百名也以原稿紙一枚寫詩。第一次的目標是「建艦」兩字，姑且

不論詩，對於小說來說，在實質三百字的限制之內，要燃起建艦邁進的

國民氣魄，對於一流的作家來說，也是相當費力的工作。 

……與作家關係緊密的插畫家協會，與這個計畫全面地合流。等到全部

作品於二十日完成，約百名會員一個人負責四、五篇，並且為每一篇畫

上插畫。首先，「辻」即為進入街頭的展示窗，另一方面，在適宜的雜

誌與報紙上刊載，待全部刊載完成後，辻詩會以沒有插畫的形式，進行

同樣的計畫。而後獲得的原稿費與版稅，全部作為建艦獻金。接著訂定

第二回的主題，使這運動恆久進行。小說部會幹事長白井喬二說： 

這是從日蓮的辻說法所發想的計畫，得到全作家傾力的贊助也是時代的

力量。雖然以前極短篇（コント）就已經很流行。然而目的卻是全然不

同，要說的話，就是小說的子彈郵票（弾丸切手）。以「文筆的世界真

的作為朝向戰爭的第一步」的幹勁進行著。6 

 

 從上述報導中，可見辻小說有幾個特性：首先為「原稿紙一枚」，此點理應

是考量到戰爭時期物資缺乏，在紙張控管下做出的決定。從 1930 年代末期便

可見日本設置了「用紙統治委員會」對於用紙限制有嚴格的管控，並且進行多

份報紙的統合。7在此限制之下，卻也同時因篇幅短小，能達到快速閱讀之效果。

 
5 〈建艦へ打ち込むぺんだ 辻から辻へ颯爽と「辻小説」 詩も揷絵も街頭へ挺

身〉《朝日新聞》，1943.3.9，3 版。 
6 〈建艦へ打ち込むぺんだ 辻から辻へ颯爽と「辻小説」 詩も揷絵も街頭へ挺

身〉，「弾丸切手」，直譯中文為「子彈郵票」，由日本政府於戰爭末期販售。購買

者購買「子彈郵票」後，可憑該郵票進行抽獎，為獎券的一種。販售收入多用來

購買子彈以支援戰爭，因此有「子彈郵票」之稱。 
7 〈新聞卷取紙の制限を强化 七月一日より實施〉《朝日新聞》，1939.6.30，4 版；

〈古本を誇れ．新學期 教科書二割の減 用紙の制限を決定〉《朝日新聞》，

1940.3.10，2 版；〈內閣に用紙統治委員會新設〉《朝日新聞．夕刊》，1940.5.18，

1 版。 
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再者，是「辻小說」是以日蓮的「辻說法」（於街頭向路過的行人講法）做為發

想。「辻」為「十字路口」之意，因此辻小說便是張貼於街頭櫥窗，讓路過的行

人得以閱讀的一種小說形式。最後作為建艦獻金運動一環，其最為重要的便是

辻小說所得之費用全數作為建艦獻金之用。而後日本於同年五月於澀谷東橫百

貨舉辦「辻小說原稿插畫展覽會」。8並將作品集結為《辻小說集》，於 1943 年

7 月由八紘社杉山書店出版。 

 當時身為日本殖民地的臺灣也響應的此次的「建艦獻金運動」，開始轉載

與介紹辻小說。1943 年 5 月 17 日，《興南新聞》刊出了楊逵辻小說〈鴉片戰爭

的畫冊（阿片戦争の繪本）〉，是目前可見第一篇由臺灣作家所創作的辻小說。

此後一直至 1945 年止，辻小說在臺灣以展覽會、報刊、廣播的形式進行傳播。 

 不過在過往研究中，由於辻小說出現時間較短，僅有 1943 年至 1945 年三

年間，因此少被研究者重視。9再者，辻小說僅有四百字的篇幅，故時常被歸類

於隨筆或是未完成的短文作品，甚而是在編纂作家全集時受到遺忘。10因此本

文將重新梳理臺灣辻小說發展之脈絡，並進一步探討辻小說如何與臺灣總督府

的政策配合宣傳，成為一種過往未能釐清全貌的「作家動員」形式。再者，將

比較 1944 年「生產前線作家派遣」以及「辻小說」動員之差異性。最終提出辻

小說於臺灣文學史上的特殊性以及其意義。 

 

貳、亭子腳下的新興文類： 

臺灣辻小說的誕生與其宣傳形式 

1943 年 3 月 9 日的《朝日新聞》刊出辻小說相關報導之後，隨即《高雄新

報》於 3 月 12 日介紹了日本文學報國會所策劃的「建艦獻金運動」，以及辻小

說命名緣由和形式。11《東臺灣新報》也於 3 月 16、18、19 日三日分別刊出武

 
8 〈“辻小説“も建艦奉公 原稿揷繪展開く〉《讀賣新聞》，1943.5.20，夕刊 2 版。 
9 過往研究中，林慧君的博士論文第 7 章第 4 節「新宣傳形式：辻小說」，是當前

對於辻小說較為完整的討論。見林慧君，〈日據時期在臺日人小說重要主題研究〉

（臺北：淡江大學中國文學所博士學位論文，2009），192-196。 
10 黃得時的辻小說便未收錄進其全集之中。見黃得時著、江寶釵主編，《黃得時全

集》（臺南市：國立臺灣文學館，2012.12）。此點蕭亦翔的論文中亦有提及，見

蕭亦翔，〈文學報國的時代：以臺籍作家創作之「辻小說」（1943~1944）為討論

中心〉，收入《擴展－臺灣文學：第十六屆全國臺灣文學研究生學術研討會論文

集》（臺南市：國立臺灣文學館，2019），63-67。 
11 〈聖日蓮の跡を繼ぐ 文筆の奉公「辻小說」「辻詩」〉《高雄新報》，1943.3.12，
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野藤介〈僕は釘である〉、牧屋善三〈夫婦建艦〉、打木村治〈若櫻〉三篇辻小

說。12若對比日本刊行狀況，可以發現這三篇作品，也同樣刊載於同盟通訊社發

行《同盟グラフ》第二八八號（1943 年 4 月）之中。雖然由於月刊與報刊發行

時間差之故，造成臺灣較日本更早刊出的結果。但從三篇文末皆標記「日本文

學報國會提供」判斷，《東臺灣新報》應是從同盟通訊社取得此批稿件進行刊登。

而後，包含《興南新聞》以及《東臺灣新報》都陸續刊載了辻詩。13不過，雖然

臺灣的報紙陸續都有辻小說或是辻詩刊載，但是作品皆是轉載自日本內地。 

直至 5 月 17 日海軍特別志願兵制實施之日，《興南新聞》刊出了第一篇由

臺灣作家創作的辻小說楊逵〈鴉片戰爭的畫冊〉。該篇僅有篇目上標記「辻小說」

三字，文末有「海軍特別志願兵制實施の日」字樣，其他未有任何說明。之後

於 5 月 24 日刊載了坂口䙥子〈對話（對話）〉。同樣也沒有任何說明。不過從臺

灣文學奉公會所寄出的信函，大抵可以理解當時狀況。 

在《興南新聞》刊出辻小說之前的 5 月 12 日，臺灣文學奉公會長山本真

平寄了一封信給所有會員（圖 1）。內容如下：  

會員各位 

關於「海的文學與美術」街頭移動展一事 

由皇民奉公會中央本部主辦，作為海軍紀念日事項，依據另紙撰寫「海

的文學與美術」街頭移動展開辦一事，希望展出左記依其旨趣作品，敬

請同意。 

 記 

一、作品內容 希望以海戰．海洋．或者本次實施的海軍特別志願兵制

度為主題，簡潔、平易、勇健的如左方作品。 

    辻小說 

    辻 詩       四百字原稿紙一枚以內的作品 

    短歌．俳句．川柳 

二、截止日期 必於五月十八日送達 

三、備考 

  1.希望一人盡可能完成數篇作品 

 
夕刊 1 版。 

12 武野藤介，〈僕は釘である〉《東臺灣新報》，1943.3.16，4 版；牧屋善三，〈夫婦

建艦〉《東臺灣新報》，1943.3.18，4 版；打木村治，〈若櫻〉《東臺灣新報》，1943.3.19，

4 版。 
13 詳見「附錄二：戰爭期臺灣辻小說、辻詩轉載列表」。 
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2.作品預定整齊書寫於大型厚紙上展示 

 

 

圖 1：皇民奉公會寄送給楊雲萍之信函之一14 

資料來源：中央研究所臺灣史研究所檔案館藏「楊雲萍文書」。 

 

而另紙上的事項則是： 

「海的文學與美術」街頭移動展 

一、宗旨 祝賀海軍紀念日及海軍兵特別志願兵制度實施！透過文學與

美術，為了普及海洋思想以及昂揚敢鬥精神，透過臺灣文學奉公會、臺

灣美術奉公會會員協力，以此宗旨簡潔地表現的文學與美術作品，以「壁

新聞」式的在街頭展示。 

二、主辦 皇民奉公會中央本部 

三、製作 臺灣文學奉公會 

       臺灣美術奉公會 

 
14 中央研究所臺灣史研究所檔案館藏「楊雲萍文書」，藏品標題：臺灣文學奉公會

所寄之信函（1943-1944）。藏品編號：ithda-arch-YP02_00_017_02-0003。「海的

文學與美術」有多種符號使用方式，包含單引號、雙引號以及「海」字單獨引號

者，本文為統一論述，一律使用「海的文學與美術」表示。 
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四、展示場所 臺北市榮町通停子腳及地方都市 

五、展示日期 五月二十七日、二十八日 

       臺北終了後，依照希望，分配適宜日期於地方移動

展示 

六、街頭朗讀 會期中展示的文學作品將透過擴音器朗讀放送 

 

 

圖 2：皇民奉公會寄送給楊雲萍之信函之二15 

 
15 中央研究所臺灣史研究所檔案館藏「楊雲萍文書」，藏品標題：臺灣文學奉公會
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資料來源：中央研究所臺灣史研究所檔案館藏「楊雲萍文書」。 

 

 這封信函顯示了皇民奉公會要求臺灣文學奉公會的作家們一同協助「海的

文學與美術」街頭移動展（圖 2），這也是為什麼呂赫若會於 5 月 13 日的日記

寫下「『臺灣文學奉公會』委託我寫辻小說（台湾文学奉公會より辻小説創作依

賴してくる）16」。而就時間序，楊逵的〈鴉片戰爭的畫冊〉與坂口䙥子〈對話〉

極有可能就是兩位作家收到此信件後的創作。 

在《興南新聞》刊登兩篇辻小說之後，因應當年度實施海軍特別志願兵制

度，「海的文學與美術」街頭移動展作為海軍紀念日活動於 5 月 27、28 日展開。

《興南新聞》中對於此次的展覽有詳細的報導： 

榮町通兩側亭仔腳支柱展示的作品，（略）還有臺灣文學奉公會成員創

作的文學作品，包含辻小說、辻詩、短歌、俳句、川柳七十餘種，無論

哪一種都以簡潔的形式表達了海國日本的氣魄。特別是僅僅以四百字寫

成辻小說，做為一種新的文學形式受到注目。再者，展覽當日，從菊元

（百貨）樓上，使用擴音器朗讀文學作品、播放海的音樂，鼓舞了街上

行人的海洋精神。17 

 

從作家丸井妙子的〈走在街上（道を歩いて）〉中，則寫下他前往榮町觀看辻小

說的心得以及展覽的狀況： 

二十七日，被辻小說吸引而外出，在榮町走著。 

從側邊開始，一張張仔細地閱讀寫在淺色的原稿用紙上的辻小說。在騎

樓（亭仔腳）與行道上有為數可觀的行人，但閱讀辻小說以及海洋插圖

的人卻寥寥可數。也有從站著遠眺，表露出奇怪表情而走過的人。 

……回家後說著觀看辻小說的人很少，卻被笑說「為了辻小說而外出的

 
所寄之信函（1943-1944）。藏品編號：ithda-arch-YP02_00_017_02-0004。 

16 呂赫若著、鍾瑞芳譯，《呂赫若日記（1942-1944 年）中譯本》（臺南市：國家臺

灣文學館，2004），342。原文見呂赫若著，《呂赫若日記（昭和十七～十九年）

手稿本》（臺南市：國家臺灣文學館，2004.12），149。原譯文將「辻小說」翻譯

為「街頭小說」，此為統一名稱逕將譯文改為「辻小說」。 
17 〈海の文学と美術 街頭に絢爛の繪卷〉《興南新聞．夕刊》，1943.5.28，2 版。

關於本次「海的文學與美術」街頭移動展以及刊載於《文藝臺灣》第六卷第二期

（1943.6）的〈荔月消息〉，於蕭亦翔論文中可見初步討論，相關報刊翻譯亦引

自該文，見蕭亦翔，〈文學報國的時代：以臺籍作家創作之「辻小說」（1943~1944）

為討論中心〉，70。 
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人只有你吧。」18 

 

雖然根據上文辻小說並未真正吸引到路過人潮駐足。不過，值得注意的是，除

了於街頭展出，亦「使用擴音器朗讀文學作品」。此次朗誦宣傳，在《文藝臺灣》

的〈荔月消息〉中亦說明：臺灣文藝家協會同人出席朗讀辻詩、辻小說相挺。

另外，除了現場朗讀，從廣播節目表中可見，在 5 月 27 日「第二放送」頻道，

晚上八點五十分的節目是「辻詩與辻小說朗讀 來自海的文學街頭展作品」，放

送時間為十分鐘，到晚上九點整。19因此除了在場的文學者的朗讀，本次作品也

藉由廣播放送給予全臺聽眾。可見本次，街頭移動展依循著山本真平信件中的

規畫進行著。 

 臺北展覽結束後，此展分為兩組，一組自新竹、臺中至臺南，另一組由高

雄、臺東到花蓮巡迴展出。20第一組的展覽地點安排於臺中的彰化銀行亭子腳

以及臺南孔廟周邊。21另一組則是於高雄銀座吳服販售會社窗戶、山下町南海

商行，以及臺東中學校校堂。22而從 6 月 28 日《高雄新報》的報導〈透過文藝

美術 普及海的思想 七月一日開始一星期 於高雄市舉辦街頭展覽會〉23中，

可見此組「高雄──臺東──花蓮」展覽巡迴展的展品相貌。在報導中詳列出該

批展品目錄，如表 1： 

 

  

 
18 丸井妙子，〈道を歩いて〉，原刊於《臺灣婦人界》，1943 年 5 月號，後收錄於小

石原（丸井）妙子，《きもの春秋》（福岡：九州産業経済新聞社，1980），145-

146。 
19 〈ラジオ〉《興南新聞》，1943.5.27，4 版。 
20 〈「海」の文學と美術 各地で移動展示〉《臺灣日日新報》，1943.7.1，3 版。新

竹展覽地點未見。 
21 〈"海の文學と美術展" 十六日より臺南で開催〉《臺灣日報》，1943.7.16，3 版；

〈"海の文學と美術展" 臺中ふけから彰銀亭仔脚で〉《臺灣新聞》，1943.7.8，

3 版。花蓮展覽地點未見。 
22  〈文藝美術を通じ 海の思想を普及 七月一日から一週間高雄市で街頭展覽

會〉《高雄新報》，1943.6.28，4 版；〈臺東の"海の文學と美術展"〉《東臺灣新報》，

1943.7.6，2 版。 
23  〈文藝美術を通じ 海の思想を普及 七月一日から一週間高雄市で街頭展覽

會〉。 
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表 1：「海的文學與美術展」高雄展出目錄24 

時間：1943 年 7 月 1 日至 7 日 

地點：裝飾於高雄市銀座吳服販售會社窗戶、山下町南海商行店頭 

文學之部 

作品名 作者 作品名 作者 

櫻 坂口䙥子 御稜威 久恒田子 

チヤーチルの海 濱田隼雄 天佑補助 三好月桃 

征く海 濱田隼雄 船國 高須賀北南

子 

日本海軍の父 西川滿 海の川柳 塚越正光 

海の民 長崎浩 海へ 西川滿 

軍馬水葬 吉村敏 洋上警戒 西川滿 

風 新田淳 潮音 吉村敏 

窓 新田淳 船 龍瑛宗 

海を守る者 張文環 潛水艦の勇士の贊

へる歌 

高橋比呂美 

軍艦 新垣宏一 海 小山□治 

文雄さんの軍艦 黃得時 龍宮來信 小山□治 

海軍特別志願者に□ふ 渡邊よしたか 撃ちてし止まむ 中島俊男 

神國 齋藤勇 安らかな眠りのた

めの祈 

長崎浩 

志願兵制度實施の日 植村蘭花 一孤島人の告白 山口正明 

從弟 林香代子 志願兵 竹內治 

軍艦生みの親平賀博

士を□ふ 

越山正二 
  

美術之部 

作品名 作者 作品名 作者 

米旗墜つ 飯田實雄 無事歸艦 和田重則 

ソロモン海底米軍の 飯田實雄 黎明 李梅樹 

 
24  本表依據〈文藝美術を通じ 海の思想を普及 七月一日から一週間高雄市で

街頭展覽會〉報導內文製成，未能判明之文字以□代替。 
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墓地となる 

空の神兵 飯田實雄 木造船 古瀨虎男 

木造船へ巨木は征く 飯田實雄 海風渡る 立石鐵臣 

海國少年鍊成 飯田實雄 索敵行 鹽月桃甫 

ニユーギニヤ要塞構

築 

久保田明之 西川兵曹の像 森永一握 

擊沉 久保田明之 造船 森永一握 

出□ 久保田明之 黑潮 皿谷嘉助 

少□漁□ 吉浦鈴子 吾は海の子 皿谷嘉助 

南方の子供 吉浦鈴子 海洋訓練隊 小田部三平 

□造船 吉浦鈴子 東海天 塚本芳章 

旗 寺畑敏子 弘安の神風 塚本芳章 

潛望 寺畑敏子 出□船 宮田晴光 

南方基地の朝 大磐玲子 海の荒鷲 中村敬輝 

甲板洗 大磐玲子 日本海 清水雪江 

海の城 田代和子 火□を切る 秋岡豐子 

海軍兵學校練習船 田代和子 赤道を行く 秋岡豐子 

北海鎮護 高井□子 劍道 寺畑敏子 

志願に應す 和田重則 出發 當間幸雄 

海に送ろ 和田重則 
  

資料來源：〈文藝美術を通じ 海の思想を普及 七月一日から一週間高雄市で街

頭展覽會〉《高雄新報》1943.6.28，4 版。未能判明文字，以□代替。 

 

從此表中可見，臺灣第一次辻小說展覽，由於規畫較為倉促，給予撰稿時

間約莫在一周，因此並不能像日本「一篇辻小說搭配一幅插圖作品」。而是讓文

學家與美術家分別皆以「海軍紀念日」或「海軍兵特別志願兵制度」為主題進

行創作。其中部分作家由於創作類別或是作品名稱明確，因此可以判別其作品

形式，如塚越正光為川柳雜誌《國姓爺》主宰，因此創作〈海の川柳〉。渡邊よ

したか、齋藤勇、植村蘭花、林香代子為歌人，故應是短歌作品。三好月桃為

俳人，作品為俳句。其餘如西川滿、長崎浩、新垣宏一等創作類型較多的作家，
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則是辻小說與辻詩皆有可能。25 

 進一步探討此批名單，可見分屬《文藝臺灣》集團（西川滿、長崎浩、彬

田隼雄、新田淳、新垣宏一、竹內治、龍瑛宗、高橋比呂美）以及《臺灣文學》

集團（張文環、吉村敏、坂口䙥子）兩大文學集團的同人，皆名列其中。然而

可惜的是，雖然有目錄稍微可見此批作品的樣貌，但這些作品目前尚未被發現，

亦無刊載於任一報刊之上。再加上，這僅是「海的文學與美術展」中的其中一

批作品，比起《興南新聞》提及的七十餘種，此目錄的文學之部僅有 31 篇。另

外一條路線的作品尚不可見其內容。 

 除了展覽目錄之外，尚可從展示地點進一步探討此次展覽。首先，臺北的

展覽於榮町通兩側亭仔腳展出，並且使用菊元百貨的擴音器進行朗讀。榮町作

為臺北最為繁榮的街區，從丸井妙子的敘述也可見榮町來往人潮眾多。位於其

中的菊元百貨作為臺灣第一座百貨公司。自 1932 年開業起，便為榮町的指標

性建築，在戰事逐漸演進之時，菊元百貨也多次配合總督府之政策，舉辦展覽

會、演講的活動。26而「海的文學與美術」移動展選擇於榮町舉辦，便是利用榮

町人潮眾多的特徵，以及菊元百貨多次對於國策宣傳的配合，希冀達到良好的

宣傳效果。而後於臺中彰化銀行亭子腳以及臺南孔廟周邊，前者位於臺中車站

前，旁有第一市場、商工銀行、圖書館、市民館等建築設施，後者為處於臺南

州廳旁，周邊有南門小學校、臺南神社等建築。再加上高雄銀座吳服販售會社

以及山下町南海商行，亦處於鹽埕町精華地帶，因此無論何者皆與臺北榮町一

樣選於市區熱鬧繁華之處。而臺東的展覽則呈現與前幾個地方較不一樣的性

質，臺東選擇於臺東中學校校堂，並有前臺東廳廳長大磐誠三女兒珍子的作品

以及臺東中學校學生製作的模型一併展示。27相較起其他地方，臺東的展覽不

僅有「海的文學與美術」移動展內容，加入臺東當地帶有時局色彩的作品。因

此比起街頭展示，臺東的展覽缺少了針對移動人潮的隨機性，但是取而代之的

是，藉由完整的「展覽會」（而非移動展）針對固定觀展群眾進行宣傳。 

 最後，身為第一次臺灣的辻小說展覽，任職於皇民奉公會的長崎浩在出席

 
25 美術家方面，則約有半數為飯田實雄主導的「創元美術協會」成員，包含飯田實

雄、久保田明之、森永一握、吉浦鈴子、寺畑敏子、大磐玲子、古瀨虎男（應為

「古瀨虎麓」之誤植）。「創元美術協會」與當時臺灣殖民政府官方互動密切，包

含舉辦多次「獻納畫」以及「聖戰美術展」等活動。相關討論可見黃琪惠，〈戰

爭與美術：日治末期臺灣的美術活動與繪畫風格（1937.7-1945.8）〉（臺北：國立

臺灣大學藝術史研究所碩士學位論文，1997）。 
26 文可璽，《菊元百貨：漫步臺北島都》（臺北：前衛，2022），271-272。 
27 〈臺東の"海の文學と美術展"〉《東臺灣新報》，1943.7.6，2 版。 
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1943 年第二回大東亞文學者大會的發言時，也將此次的辻小說街頭展示，作為

「文學翼贊」的實踐。28自此之後，於《文藝臺灣》、《臺灣藝術》、《新建設》、

《臺灣新報．青年版》、《朝日新聞．臺灣版》中，皆可見辻小說的身影。29 

 從本節分析可見，臺灣報刊中第一次出現辻小說，以及第一次於街頭展出

之情形。雖然由於部分史料未出土，無法見到展覽之全貌，但從現有史料，可

以得知第一次辻小說的展覽是如何由皇民奉公會進行動員，以及實際展出多樣

的傳播形式。自該展覽之後，臺灣各式報刊皆可見辻小說的出現。 

 

參、 若櫻與雛鷲：辻小說中的國策宣傳30 

自 1943 年 5 月「海的文學與美術」作為臺灣辻小說的開端，而後尚有兩

次由官方統籌的辻小說徵稿。因此本節以官方統籌的三次辻小說徵稿以及展出

為中心，進行相關討論。而不可忽略的是，在 1943 年 4 月成立了「日本文學報

國會臺灣支部」、並且在同月 29 日的天長節舉辦「臺灣文學奉公會」發會式，

顯示自此時間開始，臺灣文壇已經進入戰時體制，成立官方機構用以統合臺灣

文學者之力。31而後三次的官方統籌皆是於此背景下誕生。 

目前可以判斷由官方進行統籌與徵稿的臺灣辻小說，分別為：1943 年 5 月

「海的文學與美術」街頭移動展，由皇民奉公會中央本部主辦，主要應和當年

度實施的「海軍特別志願兵制度」；第二為 1944 年 3 月舉辦之「決戰生活展」，

後作品刊登於《新建設》第三卷第四號（1944 年 4 月）。其刊載處著名「文學

奉公會提供」；最後為 1944 年 11 月至 12 月，配合陸軍少年兵招募，於《臺灣

新報．青年版》上刊登的 12 篇辻小說創作。以下分項論之。 

 

  

 
28 〈統治五十年を貫く 內臺一如の臺灣文藝〉《文學報國》，3（1943.9.10）：10。 
29 相關刊載媒體討論可見蕭亦翔，〈文學報國的時代：以臺籍作家創作之「辻小說」

（1943~1944）為討論中心〉。 
30 「若櫻」與「雛鷲」於戰爭期均有特別指涉對象，前者指志願兵，後者指少年航

空兵。見周婉窈，〈美與死：日本領臺末期的戰爭語言〉《海行兮的年代：日本殖

民統治末期臺灣史論集》（臺北市：允晨文化，2003），190-191。 
31 〈文報臺灣支部結成 支部長に矢野峰人氏〉《臺灣日日新報》，1943.4.10，3 版；

〈臺灣文學奉公會 初代會長に山本總長 天長節に發會式〉《臺灣日日新報》，

1943.4.23，夕刊 2 版。 
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一、1943 年 5 月海軍特別志願兵制度實施 

 誠如上節所述，臺灣第一次的辻小說創作便是配合「海軍特別志願兵制

度」。當年度海軍特別志願兵制度自 5 月 11 日日本內閣決議、5 月 12 日日本政

府情報局發表，本制度實施地方包含臺灣與朝鮮。5 月 13 日起《臺灣日日新報》

接連數日刊載關於該制度的消息，並且進行了一連串的慶祝儀式、言行報導等

作為宣傳。該制度即是為了填補 1943 年已達戰時編制上限 25 萬人的日本內地

海軍募集。在內地無法增加兵源的情況下，日本政府轉而向殖民地臺灣與朝鮮

募兵。32 

 為了配合此制度的實施，臺灣文學奉公會長山本真平要求臺灣文學奉公會

會員們完成「以海戰．海洋．或者本次實施的海軍特別志願兵制度為主題」的

作品，並展示於「海的文學與美術」街頭移動展中。可惜受於史料限制，目前

僅能見《興南新聞》中刊登楊逵〈鴉片戰爭的畫冊〉與坂口䙥子〈對話〉兩篇，

其餘在移動展的作品只存部分目錄而未見內容。 

單就可見的兩篇作品進行討論，首先，從刊載媒體《興南新聞》視之，可

見兩篇辻小說都是刊載於《興南新聞》星期一第四面的學藝欄之中。當時學藝

欄主編為黃得時，33身為臺灣人作家，並且主編文藝欄多年的黃得時，自然熟知

當時臺灣文學場域各作家的位置。因此在一位臺灣作家與一位在臺日人作家的

作品選擇下，《興南新聞》選擇將楊逵的作品先行刊登。考慮到楊逵臺灣的左翼

作家，曾創立《臺灣新文學》雜誌，作為一文藝集團中心，因此其作品便是用

以達到示範與召集的效果。這樣的形式，也從日本內地的辻小說刊載情況中可

見，日本第一篇的辻小說為谷崎潤一郎〈莫妄想〉，谷崎於當時已是具有名氣之

作家，《朝日新聞》將其作品作為示範刊登於報刊中，也是希冀達到號召之效果。 

另外，進一步討論辻小說的內容。楊逵〈鴉片戰爭的畫冊〉提及孩子見到

畫家父親畫著鴉片戰爭的景象，中國人民被英國戰艦攻擊，憤怒地希望父親可

以買給他戰艦。父親回應：「會買的，用建艦基金買。你要快快長大，坐上去喲。

 
32 詳細海軍特別志願兵脈絡與探討，見陳柏棕，〈血旗揚帆：臺灣海軍特別志願兵

的從軍始末（1943-1945）〉（臺北市：國立政治大學臺灣史研究所碩士學位論文，

2011）。 
33 黃得時自 1937 年起自《臺灣新民報》、《興南新聞》至《臺灣新報》共擔任 8 年

的學藝欄編務。見陳淑容，〈戰爭前期臺灣文學場域的形成與發展：以報紙文藝

欄為中心〉（臺南：國立成功大學博士學位論文，2009），117。 
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然後徹底清除英國佬那無法無天的世界」。34從引文可見，楊逵的作品符合當時

海軍特別志願兵制度（希望兒子長大後成為海軍），以及辻小說配合的建艦獻金

制度（用建艦基金買戰艦），因此從內文觀之，做為第一篇刊登的辻小說作品也

是再合適不過。 

雖然楊逵以「中國人」作為創作視角，希望反抗當時英國的侵略，然而此

論述在「大東亞共榮圈」下並不顯得特別。如 1940 年外務大臣松岡洋佑便提

及：「我國當前的外交方針，是沿著此皇道之大精神，企圖將日、滿、支確立為

大東亞共榮圈之一環」35，因此可見，大東亞共榮圈的基調為將日本、滿州、支

那等地，聯合抵禦西方之侵略。在此脈絡下，楊逵的創作完全符合日本政策方

向。  

相對於楊逵〈鴉片戰爭的畫冊〉一文十分符合海軍特別志願兵徵兵情況，

坂口䙥子〈對話〉呈現的則是戰時下的生活景況，內容呈現一對兄妹的對話，

妹妹因為必須穿著工作褲（モンペ36）去工作，而擔心自己會被兄長討厭。但兄

長回覆：「穿上工作褲的話，就好像能和男性站在相同位子上喔，並沒有什麼差

異。」以此鼓勵妹妹穿上工作褲，而最後妹妹也沉默地點頭表示同意。 

 雖然〈對話〉不見與海洋或是徵兵等相關內容，但坂口䙥子不只創作一篇

辻小說，從《呂赫若日記》中可見有另一篇〈兄弟〉37，因此判斷《興南新聞》

刊登兩篇辻小說，避免了同質性，以楊逵的作品鼓勵前線從軍；坂口䙥子的作

品則是期望銃後的民眾做好戰爭時期生活的準備，呈現前線與銃後兩種面向。 

 

二、1944 年 4 月的「決戰生活展」 

 「決戰生活」為日本政府於 1941 年底起推行的運動，目的在於使銃後的

人民逐漸體認戰爭期生活中重要之事，並由皇民奉公會訂出了「決戰生活五

 
34 楊逵著、涂翠花譯，〈鴉片戰爭的畫冊〉，收錄於《楊逵全集．詩文卷（下）》（臺

南：國立文化資產保存研究中心籌備處，2001.6），98。原文將「建艦基金」翻

譯成「造軍艦用的基金」，此為了符合前後文脈絡，使用楊逵原文「建艦基金」

一詞。 
35 李文卿，《共榮的想像：帝國．殖民地與 大東亞文學圈（1937-1945）》（臺北縣：

稻鄉，2010），25。 
36 モンペ為一種寬鬆、樣式簡單、便於活動的褲子。在戰時因為穿著洋服被視為浪

費的行為，日本厚生省大力推廣並鼓勵女性穿著モンペ，為戰時下代表衣著之

一。 
37 呂赫若著、鍾瑞芳譯，《呂赫若日記（1942-1944 年）中譯本》，350。 
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訓」： 

一、變得更強，用必勝的信念守護職場 

二、家庭即戰場，透過全生活以盡奉公之誠 

三、空襲何懼，以奉公班鞏固自己的位置 

四、不要被流言迷惑，信賴政府的指示而行動 

五、是長期戰，冷靜開朗地加油38 

 

而後，「決戰生活」成為重要的口號，並且大力推廣，如舉辦斷行會、懇談會或

是實踐強化會等聚會，增強對一般百姓政策的推行。舉例而言，於花蓮舉辦的

決戰生活斷行會便進行了「超非常時期宣傳啟發的適切方法」、「金屬類回收的

具體方法」39等活動。由此可知，「決戰生活」在推行時，是為了不使一般民眾

使用過多資源，以便投入更多力量於戰爭中，多以極為具體事項教育百姓。而

包含國民儲蓄、金屬物捐贈等，皆為步入戰爭後期殖民地政府大力推行的運動。

40 

 從《臺灣日日新報》報導可見，從 1941 年起，雖然有陸續都有推廣「決

戰生活」，有兩波推廣的高峰期是於 1943 年 7 月41以及 1944 年 3 月。1944 年 3

月之所以會是「決戰生活」推廣的第二波高峰，便是皇民奉公會於當年度 2 月

決議了「徹底運動推進協議」，即從 3 月 1 日開始的一個月大力推行「決戰生

活」運動。42並於 3 月 5 日到 12 日在臺北公會堂舉辦「決戰生活展」，於展期

中（3 月 6 日），時任臺灣總督長谷川清親自至現場參觀，可見總督府當局對於

此展覽的重視。43 

展出內容共分為衣生活、食生活、住生活等部分。在展期中，也展出臺灣

文學奉公會與臺灣美術奉公會合作，以決戰生活實踐為主軸的繪本。44年 3 月

 
38 〈『決戰生活五訓』のボスターを配布〉《臺灣日日新報》，1941.1.29，夕刊 2 版。 
39 〈決戰生活運動を展開 花蓮港廳下十五日から決戰生活斷行會開催〉《臺灣日

日新報》，1943.1.10，夕刊 2 版。 
40 見〈決戰生活態勢確立 二百七十億國民貯蓄增強方策要綱〉《臺灣日日新報》，

1943.3.25，夕刊 1 版；〈すベてを彈丸に 花蓮港廳玉里庄の金屬供出旺ん〉《臺

灣日日新報》，1943.2.23，4 版。 
41 如只依「決戰生活」作為標題關鍵字檢索，《臺灣日日新報》於 1943 年 7 月以

「決戰生活」作為標題的報導共有 17 篇，可見其推行力度。 
42 〈皇奉決戰生活實踐 徹底運動推進協議〉《臺灣日日新報》，1944.2.24，2 版。 
43 〈總督さん決戰生活展へ〉《臺灣日日新報》，1944.3.6，夕刊 2 版。 
44 作者不詳，《第三年目に於ける皇民奉公運動の実績》（臺北市，皇民奉公會中央

本部，1944），78-79。 
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9 日的《臺灣日日新報》提及「決戰生活繪本展」將於當日於決戰生活展展出，

內容為臺灣文學奉公會所創作的辻小說與辻詩，加上臺灣美術奉公會的插圖。

報導中列舉了創作者名單，辻小說與辻詩有：濱田隼雄、龍瑛宗、西川滿、長

崎浩、松居桃樓等數名；插畫名單有：立石鐵臣、桑田喜好、宮田晴光等數名

45。而《新建設》所刊登的「決戰生活」中，坂口䙥子的〈新娘衣裳（花嫁衣裳）〉

與龍瑛宗的〈時間（時）〉亦分別有宮田晴光與立石鐵臣的插畫。但從《臺灣藝

術》刊載的〈觀賞決戰生活展（決戰生活展を觀て）〉可見，在「決戰生活展」

現場，坂口䙥子的〈新娘衣裳〉是搭配著野村泉月一幅「身著決戰服的新娘坐

像」一同展出。46另外，《興南新聞》的報導中，也則提及了全數共有 17 件作

品，但無羅列任何作家或作品名稱。47 

 上述報導中雖然沒有完整名單，但報導中有出現名字而《新建設》未刊者

有長崎浩與插畫的桑田喜好來判斷，《新建設》中所刊稿件可能是部分「決戰生

活繪本展」中所刊登的作品，但另外由宮田晴光與立石鐵臣繪製雜誌專用圖片。 

 而藉由以上推論，首先可以判斷，如該辻小說刊出時有標註任一單位「提

供」之字樣，該辻小說即為官方之募集成果，如本次即由臺灣文學奉公會募集，

故標記「文學奉公會提供」字樣；再者，在日治末期，辻小說雖然已經與建艦

獻金運動脫鉤，然而他仍有別於其他文學作品刊載於報刊上，維持著展場展出，

充分發揮其「街頭性」。而從舉辦之地點視之，相較於「海的文學與美術」街頭

移動展的作品大部分展示於街頭，舉辦在臺北公會堂的「決戰生活展」，與臺東

中學校的展出較為相似，屬於相對於密閉之空間。因此所欲傳播的受眾，是「前

往觀展的大眾」，而非路上行走的一般群眾。 如同「海的文學與美術」街頭移

動展，「決戰生活展」亦在臺北展出後，移師到臺中、高雄、臺南展出。只可惜

目前後續展出內容以及地點尚無法確認。48  

 從《新建設》所刊登的辻小說內容，可見多項與戰時生活政府推行「決戰

生活」之事相互呼應，如坂口䙥子〈新娘衣裳〉與濱田隼雄〈最低限度（最低

限度）〉都在提倡節約的重要，前者以母親サヨ視角，看著出嫁的女兒美津子，

原本想像中應是身著華麗衣物出嫁的女兒，現在卻穿著金色條紋的工作褲（モ

ンペ），然而在美津子與母親告別之時，母親看著她有著自己無可及的決心，如

 
45 〈決戰生活繪本展示 九日から決戰生活展へ〉《臺灣日日新報》，1944.3.9，夕

刊 2 版。 
46 〈決戰生活展を觀て〉《臺灣藝術》，5：4（1944.4）：41。 
47 〈生活展に異彩 決展生活繪本を展示〉《興南新聞》，1944.3.9，夕刊 2 版。 
48 作者不詳，《第三年目に於ける皇民奉公運動の実績》，84。 
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同戰爭下典型的新娘，勇敢的一面清晰可見；後者則是藉由一對夫婦的交談，

丈夫省去了自己購買書本、菸、酒的錢，只為了給予國家更多的經費進行戰爭。 

 另外大河原光廣〈禮貌的衣裳（儀禮の衣裳）〉也從一對夫婦的對話出發，

妻子與丈夫商量，想給予剛產出男嬰的姐姐祝賀，丈夫便建議將祝賀的十元全

數購買子彈郵票，於此即可把妻子欲向姐姐訴說的話，全數寫在信紙中，一起

寄出。辻小說中丈夫將原本為祝賀金的十元換成子彈郵票，並將祝賀信件一同

寄出的行為，既符合政府戰時下希望人民購買子彈郵票以增加國庫收入外，亦

教育讀者，即使在艱困的戰時生活中，亦可以不忽略原本應盡的禮儀，子彈郵

票便成為了「禮貌的衣裳」。 

 高山凡石〈體感（體感）〉與松居桃樓〈志願書（願書）〉則皆從臺灣女性

做為出發點。〈體感〉描述鄭氏淑妹穿著工作褲參加農業報國女子挺身隊，回家

後，仍「捨不得」將自己的褲子脫下盥洗，因為穿著工作褲的自己有著與日本

人的「一體感」；〈志願書〉敘述主角淑媛因丈夫於南洋陣亡，而於黑市買了金

紙銀紙與諸多供品，但那些「只是餵飽了弔唁客與道士的胃罷了」，比起於黑市

購買價格高昂的祭品弔唁，淑媛最終認為，還是簽下看護助手的志願書，才是

最佳方法。這兩者都體現了銃後女性如何報國的情況，〈願書〉中，更是描繪了

戰時生活物資缺乏，黑市林立，藉此告知閱讀者，不需要去黑市購買物品，而

有更好的報國管道。 

 從上述辻小說的梳理可以發現，在主題上各個作家的主軸，無論是節約或

是鼓勵民眾報國，都緊扣著總督府提倡戰時下生活的準則，宣傳銃後人民的應

有的樣貌，成功體現國策文學的一面。另，此展覽 12 日結束時，為期 8 日的展

期共有 8 萬人參與，平均一日有 1 萬人參加，若自 9 日開始的「決戰生活繪本

展」算起，4 天展期也約有 4 萬人左右參與，宣傳效果十足。49 

 

三、1944 年 10 月「陸軍少年兵」與「陸軍特別幹部候補生」

募集 

 最後是 1944 年 10 月至 11 月於《臺灣新報．青年版》上刊登的 12 篇辻小

說，此 12 篇作品部分註記「臺灣軍報導部提供」或是「軍報導部提供」，主軸

大多是圍繞著少年飛行兵的募集。臺灣軍報導部直屬臺灣軍司令部管轄，於

1940 年 8 月設立，初任部長為田中清大佐。其設立目的為了因應國防思想的普

 
49 〈決戰生活展覽會終る〉《臺灣日日新報》，1944.3.13，1 版。 
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及以及輿論指導日益重要。50掌管範圍廣泛，包含一切關於國防思想的電影、展

覽會、演講、報刊等文藝活動，因此由軍報導部主持此次有關「陸軍少年兵」

與「陸軍特別幹部候補生」的辻小說募集。 

 此次的辻小說作品募集，可以從臺灣文學奉公會寄送給楊雲萍信函看出

（圖 3）。 

 

圖 3：1944 年臺灣文學奉公會寄送給楊雲萍之信函51 

資料來源：中央研究所臺灣史研究所檔案館藏「楊雲萍文書」。 

 

 
50 〈臺灣軍司令部に 軍報道部を新設〉《臺灣日日新報》，1940.8.3，1 版。 
51 中央研究所臺灣史研究所檔案館藏「楊雲萍文書」，藏品標題：臺灣文學奉公會

所寄之信函（1943-1944）。藏品編號：ithda-arch-YP02_00_017_14-0002-i.jpg。 
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此封信函寄送日期為 1944 年 8 月 23 日，從中清楚表示，由於「軍報導部」要

求，希望提供鼓舞「陸軍特別幹部候補生」及「少年兵」志願熱潮的作品。在

作品限制上為四百字稿紙，並繳交兩篇，由於楊雲萍以新詩創作為主，因此此

封信函是要求「詩」創作，雖然並未明確寫出是「辻詩」，但從此封信件寄出時

間與募集單位等史料共同判斷，應是「辻詩」無誤。其他作者可能也是依照其

創作主要文類，而選擇向其募集「辻小說」或「辻詩」。 

 在截稿日期上，是寄送後四天的 8 月 27 日，寄送資訊為「文奉（臺灣文

學奉公會）」、「長崎宛」。此點可以明確知道，此次雖然與前兩次主辦單位不同，

改為軍報導部，不過，主要籌辦的仍為臺灣文學奉公會，而收件者「長崎」，依

此脈絡，很可能便為在文學奉公會中擔任常務理事兼幹事長的長崎浩。 

信函中最後一行寫著「附記 作品將被朗讀放送」。在第二節有提及，「海

的文學與美術」街頭移動展作品，在展出當天同時在廣播中放送，此次募集也

有此規劃，因此從 1944 年 9 月起的廣播節目表中，可以看見朗讀辻小說的安

排，詳細整理如下表 2： 

表 2：1944 年辻小說廣播放送列表52 

日期與時間 作者 作品名 備註 

1944 年 9 月 28 日 

18 點 45 分 

呂赫若 （畦道） （臺北）軍報導部

提供 

1944 年 9 月 30 日 

18 點 45 分 

吉村敏 （鐵石的志向） （臺北）（軍報導部

提供） 

1944 年 10 月 5 日 

18 點 45 分 
辻小說 僅寫「辻小說」三字 

1944 年 10 月 7 日 

18 點 45 分 

（楊逵） 瞧！拉保爾的天

空 

（軍報導部提供） 

1944年 10月 12日 

18 點 45 分 

（坂口䙥子） 母親給母親 

（母から母へ） 

 

1944年 10月 14日 

18 點 45 分 

（黃得時） 模型飛機  

 
52 廣播節目表中，通常只標註作者或是辻小說篇名其中之一。因此，作者或篇名缺

少部分，由後續刊載在《臺灣新報．青年版》作品判斷後補齊，在表格中，以粗

體在節目表中呈現；由筆者補齊部分，以括弧表示。《臺灣新報．青年版》作品

見中島利郎編，《「臺湾新報．青年版」作品集》（東京：株式會社綠蔭書房，2007）。 
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說明：9 月廣播節目表取自《臺灣新報．臺北州版》「ラジオ」； 

   10 月廣播節目表取自《臺灣新報．臺南州版》「ラジオ」一欄53 

資料來源：1.《臺灣新報．臺北州版》「ラジオ」欄（1944.9、1944.10）； 

          2. 中島利郎編，《「臺湾新報．青年版」作品集》（東京：株式會社綠蔭

書房，2007）。 

 

於此必須要說明的是，此放送時間（18 點 45 分至 19 點）並非全部都是辻小說

的朗讀，同時段尚有「大家一起唱歌吧（みんなでうたひませう）」此節目，辻

小說在節目表中，列於該節目之前。另外，從節目表中可以發現「大家一起唱

歌吧」為每天時間固定的廣播常規節目，因此可以判斷，軍報導部在募集辻小

說後，將其插入該節目中。至於為什麼是安排在此時段，從「大家一起唱歌吧」

節目名可以略知一二，該節目名全部使用「平假名」撰寫，加上名稱大致可以

判斷內容為教唱節目，授眾為學童。將內容為鼓勵學童從軍的辻小說安排於此

節目之前，應是刻意為之。 

廣播放送結束後，此批作品雖是刊於《臺灣新報．青年版》中，但有於其

他刊物重複刊登的情況。54並有兩點需要說明：首先是三篇在《臺灣新報．青年

版》外刊登之處，皆未加上「辻小說」字樣。再者，西川滿〈華盛頓爆擊〉（《臺

灣公論》10 月號（1944 年 10 月））與濱田隼雄〈給雛鷲〉（《臺灣時報》九月號

（1944 年 9 月））兩篇辻小說前，被添加上「告知熱血愛國的少年諸君！現在

是決定皇國興廢之關頭，起身吧！起身成為擊滅鬼畜的神兵」，後面則有「昭和

二十年度 陸軍少年兵志願書截止 至十月三十一日止」字樣。兩篇雖於不同

刊物上刊登，但是前後文字完全相同，明顯為軍報導部所指示。由此可以判斷

這些辻小說欲鼓勵少年從軍的意圖十分明確。 

 在轉載上，1944 年因為戰爭資源不足而進行媒體整合，檯面上已無太多刊

物可供選擇，因此刊登於臺灣公論社發行的時事綜合型雜誌──《臺灣公論》，

以及臺灣總督府發行的官方雜誌──《臺灣時報》，最後輔以民間銷量最佳的大

眾文藝雜誌──《臺灣藝術》55，進行全面的宣傳。而上述三本雜誌僅有《臺灣

 
53 由於《臺灣新報．臺北州版》，1944 年 10 月今尚未出土，因此 10 月的廣播節目

由「臺南州版」整理出。 
54 詳見「附錄一：戰爭期臺灣辻小說刊行列表」。 
55 關於《臺灣藝術》的發行與媒體定位可參考河原功，〈雑誌『臺灣藝術』．『新大

衆』．『藝華』－題解〉《「臺湾芸術」とその時代》（東京：村里社，2017），15-

42。 
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時報》刊載於當年度 9 月號，其他兩份為 10 月號的原因，便是《臺灣時報》為

當月中下旬發行（1944 年 9 月號發行日為 9 月 20 日、10 月號發行日為 10 月

31 日），10 月號發行時，募兵期間已經截止。 

 而這也可以說明，為何《臺灣新報．青年版》上有 12 篇的辻小說作品，

目前可見只有三篇被轉載，其一理由如上所述，日治末期已無太多刊物發行，

其二便是因為其他作品刊登時間較晚，甚至有過了少年兵募兵期限（10 月 31

日）才刊出的作品，因此僅有首三篇──西川滿、濱田隼雄與吉村敏的作品，刊

於其他刊物上。 

 當梳理完成本次募集與刊登狀況，接下來可以討論本次軍報導部設定主軸

──「陸軍少年兵」與「陸軍特別幹部候補生」募集。「陸軍少年兵」自 1934 年

開始募集，共可報考少年飛行兵、兵器學校、少年戰車兵、少年通信兵、野砲

兵學校等類型，資格限制為 14 至 18 歲。雖然成為少年飛行兵不易，1938 年臺

灣才出現第一位少年飛行兵生徒張彩鑑（日本名「松岡鑑三（1922-1943）」），

其原因在於錄取率偏低與臺灣法規的種種限制。到了戰爭末期（1941~1945），

臺籍少年飛行兵人數雖仍不超過全體 0.6%，比起前期卻已有大幅提升。56從

1943 年報考人數來看，也發現約有一半的報考學生選擇了少年飛行兵，至於為

何少年飛行兵仍為當時學生第一志願軍種，背後緣由便是臺灣總督府與民間機

構的航空宣傳與教育。57而少年兵的報考年齡也正好符合《臺灣新報．青年版》

的設定閱讀群眾。 

 綜觀三次的官方辻小說統籌，兩次由皇民奉公會進行主辦、一次則為臺灣

軍報導部，但都由臺灣文學奉公會進行相關徵稿事宜。並且前兩次以辻小說配

合著藝術家的作品進行實體的展出，以三年舉辦兩次的辻小說展覽的頻率視

之，當局是十分中意此種展覽形式。最後一次軍報導部則改變方式，雖未見於

辻小說的街頭展示，不過此批辻小說作品刊登以《臺灣新報．青年版》為主，

並且又刊於各式報刊刊，還特別分成多天以廣播放送，是與前兩次不同之處。

從本節整理也可以發現，臺灣在戰爭期的作家動員並非只有先前所理解的 1944

年派遣作家至生產前線進行報導，而是有更多的以官方主導的作家文學動員方

式。 

 另外，辻小說不可忽略其本身為一種國策文學，主要為宣揚戰時思想與傳

 
56  臺籍少年飛行兵人數整理，見曾令毅，〈日治時期臺灣航空發展之研究（1906-

1945）〉（臺北縣：淡江大學歷史學系碩士論文，2008），163。 
57 曾令毅，〈日治時期臺灣航空發展之研究（1906-1945）〉，157-161。 
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達國策之用。「如何傳播」成為其作為國策文學成功與否的關鍵，因此在辻小說

誕生時可以發現，辻小說被設計成短小的篇幅，並且懸掛在街道上，方便路過

民眾閱讀，以達成宣傳效果。而在臺灣，辻小說不僅在街頭展示，還多了「街

頭朗讀」與「廣播放送」兩種方式，這兩種形式利用聲音，將宣傳不只受限於

紙本傳播，而能夠觸及到更遠的受眾，只要路過展示區，雖未佇足，或是擁有

廣播的店家、家庭，都能透過聲音接收到國策宣傳。辻小說這樣的方式也符合

戰爭期資訊「快速」傳遞的目的。最後，上面梳理還需要注意，辻小說是少數

同一篇目卻使用諸多方法，包含報刊、廣播與朗讀，進行傳播的文類。 

 

肆、 （被）動員的作家群眾： 

論析辻小說動員與響應之意義 

 綜觀戰爭期辻小說的刊載情況，可以從「官方策畫」與「同人策畫」兩個

角度探討辻小說。官方策畫如同第三節所述，在目前可見的資料中有三次，至

於同人策畫，則有《文藝臺灣》第六卷第二號與《臺灣文藝》第一卷第六號兩

次。相較於官方策畫的政策宣傳性明顯，同人策畫則是符合時事，書寫戰爭當

下的景況，如《臺灣文藝》便是以「臺灣空戰」作為主軸進行書寫，共計有十

四位作家的辻小說刊登其中。58 

 進一步比較臺灣戰爭末期官方策動的作家動員，過往在談論臺灣的作家動

員時，大多都關注到 1944 年的「生產前線作家派遣」。但從上節梳理可見，其

實「辻小說」相較於「生產前線作家派遣」是更為常見的動員形式。59兩者相較

起來，「辻小說策動」近似為了單次性政策宣傳──每當殖民地政府有新政策出

現時，便會邀請作家針對該政策進行創作，以鼓舞大眾投入新政策。對比之下，

1944 年 6 月總督府情報課派遣 13 位作家至生產前線取材，則是經過一連串縝

密規劃，包含舉辦「派遣作家座談會」、將作品刊於各式雜誌之上，以及最後出

版了《決戰臺灣小說集》。因此「生產前線作家派遣」並不像是針對單一政策而

提出的動員行動，藉由一連串縝密的設計，依序為作家動員──前線派遣──作

品創作──集結成冊，將作家投入臺灣生產現場進行報導，使大眾了解生產前線

的情況，並且將作品刊載於各式報刊，最後集結出版。這樣的形式與辻小說形

成了較大的差異。 

 
58 蕭亦翔，《文學報國的時代：戰爭動員體制下的臺日作家辻小說》，41-43。 
59 詳細論述可參考李文卿，《殖民地作家書寫策略研究：以皇民化運動時期《決戰

臺灣小說集》為中心》（南投縣，國立暨南國際大學碩士學位論文，2001）。 
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另外，將目前可見的辻小說創作者與總督府情報課 13 位派遣作家對照，

除楊雲萍與長崎浩兩人，其餘都有辻小說創作。長崎浩可從「海的文學與美術

展」以及「決戰生活繪本展」的相關報導發現，雖現今未見於任何刊物上，他

其實是有進行辻小說或是辻詩的創作，並且 1944 年的軍報導部「陸軍少年兵」

與「陸軍特別幹部候補生」之相關作品募集，長崎浩即是以文學奉公會常務理

事兼幹事長的身分，進行稿件統籌。另從楊雲萍的書信中可見，他也並非未受

邀創作辻小說、辻詩，至於楊雲萍為何沒有創作（或更精確地說，目前未能在

任一刊物上見到其辻小說作品），或可從楊雲萍在派遣作家任務結束後所說的

〈感想〉大抵了解楊雲萍的想法，該文中提到： 

老實說，雖然我自己也從事「文學」工作，卻認為「文學」這東西其實

沒什麼大不了的。至少我並不認為它對這個人類社會有什麼了不起的貢

獻。……因此，每次看到有人氣焰高漲的說：「文章是經國之大業」、「筆

比劍更強」之類的話的人，我都有點想苦笑。60 

 

此回答的重要性在於，是楊雲萍於官方主導「派遣作家」座談會的感想中提出，

因此置於發表脈絡中，可見楊雲萍無論是否真「輕視」文學工作，至少楊雲萍

是不認為此類國策文學有所意義，即便多寫也不會對於當時環境有所改變，也

因此對於面向大眾、重視宣傳效果的辻小說，楊雲萍本身並沒有應和政府要求

書寫。 

 當分析完作家個別狀況，接著彙整各作家總共創作多少辻小說作品：（表

3） 

表 3：日治末期在臺作家辻小說創作篇目統計 

創作篇數 在臺日人作家 臺籍作家 

6 篇 新垣宏一 
 

5 篇 吉村敏、坂口䙥子、濱田隼雄 楊逵 

4 篇 秋山好人 龍瑛宗 

3 篇 河野慶彥 周金波 

2 篇 大河原光廣、小林井津志 

今田喜翁、西川滿 

黃得時、呂赫若 

高山凡石（陳火泉） 

1 篇 堀池重雄、梶原康一 川添新輔（張新金）、徐振宗 

 
60 楊雲萍，〈感想〉，收入黃英哲主編，《日治時期臺灣文藝評論集（雜誌篇）．第四

冊》（臺南市：國立臺灣文學館籌備處，2006），502。 
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通山秀治、野田康男 

喜納政明、富村有德 

中島俊男、鶴丸詩光 

鶴田郁、瀧澤千繪子 

中山ちゑ、佐藤孝夫 

高橋比呂美、相澤誠 

松居桃樓、古畑享 
 

郭騰雲、葉石濤、葉步月 

備註 其餘有福添文子一篇與作者不明兩篇，前者無法辨識為在臺日

人或臺灣人改日本姓名，故不列入。 

資料來源：筆者自製。 

 

在進行分析之前，必須要強調的是，此表並不能完全呈現出當時辻小說撰寫之

情況，原因在於並非所有的作品皆有刊載於報刊。就目前所知，至少有以下幾

篇是存目但內容未見： 

 呂赫若〈約定〉（依據《呂赫若日記》所述） 

 坂口䙥子〈兄弟〉（依據《呂赫若日記》所述） 

 「海的文學與美術展」部分作品（見本文整理「表一」） 

呂赫若〈謠言（噂）〉（依據《呂赫若日記》所述） 

另，尚有已完成未發表作品： 

 楊逵〈木蘭從軍（木蘭從軍）〉、〈插秧比賽（田植競賽）〉、〈滿州豬（滿州

豚）〉。61 

    未見篇目的前兩篇皆為呂赫若中提及自身於「海的文學與美術展」中所見

的作品。62最後一篇較為特別，呂赫若曾於 1943 年 11 月 25 日的日記中提及：

「在公司寫辻小說〈謠言〉一張。一脫稿，立刻郵寄『興南新聞社』63」然而，

目前現存的《興南新聞》中，未見其刊出；64未發表作品目前尋得的皆為楊逵作

 
61 三篇皆收錄於《楊逵全集 第十三卷 未定稿卷》，598-608。 
62 呂赫若著、鍾瑞芳譯，《呂赫若日記（1942-1944 年）中譯本》，350。。 
63 呂赫若著、鍾瑞芳譯，《呂赫若日記（1942-1944 年）中譯本》，407。譯文將「辻

小說」譯為「街頭小說」，本文改為「辻小說」。 
64 《興南新聞》1943 年 11 月、12 月份中未見，但現存《興南新聞》獨缺 11 月 28

日整份，因此可能刊於當日，亦可能因故未刊出。此點尚待該日報紙出土後，才

能知曉。 
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品，為楊逵遺稿，三篇於稿件最前方皆附註「辻小說」三字。65  

 在了解以上前提後，首先，可見臺灣人作家書寫篇目。從名單撰寫較多的

作家，幾乎都是《文藝臺灣》同人，如龍瑛宗、周金波、高山凡石等，因此無

論是在同人策畫或官方策畫中，此批作家都會被受邀。相較之下，楊逵的存在

相對特殊。由於楊逵並非《文藝臺灣》或《臺灣文學》同人，但從楊逵的辻小

說的創作軌跡來看，楊逵十分配合每次官方主持的徵稿，除了「決戰生活展」

外，其餘兩次共繳交了三篇的辻小說創作。其餘尚有《臺灣文藝》與《臺灣藝

術》兩本雜誌各刊載一篇。 

除了配合徵稿外，從楊逵的創作內容判斷，本文認為楊逵創作量較多的原

因是楊逵一開始便不全然將辻小說當作國策文學看待，而是將其視為一種極短

篇小說創作。如〈插秧比賽〉中以「劉老師」一角指涉「西川滿」、「田老師」

指涉「濱田隼雄」，諷刺兩人雖然指導皇民運動，但卻不能體察其真意，作品不

正視現實，以重申自己現實主義的文學。66雖然此篇並未發表，但〈插秧比賽〉

作為「糞寫實主義」論戰中，楊逵以極短篇作品寄託自身對於文學的理想，以

及評價論戰對手文學觀；另從〈滿州豬〉該文文末附記「長谷健《開拓村的孩

子》讀後」可以發現，〈滿州豬〉為楊逵將自身讀後感，以極短篇小說的形式呈

現。雖然上方兩篇無法確定確切創作時間，但大致可以判斷約為 1943 年左右

的作品，也就是早期的辻小說作品。 

因此臺灣作家創作篇目較多，多是因為符合「《文藝臺灣》同人」或「積極

配合官方政策」，其中之一條件。楊逵則是在辻小說出現後，即用辻小說進行多

種內容的嘗試，其中不僅書寫國策，更以辻小說闡明自己對於文學立場以及讀

後感等內容。 

於在臺日人部分，新垣宏一、秋山好人、吉村敏、坂口䙥子、濱田隼雄五

位則居於創作前位，其中秋山好人創作的四篇皆是刊載於《朝日新聞．臺灣版》

中，並且有創元美術協會同人進行插畫繪製，是目前臺灣刊載的作品中，最為

符合日本文學報國會一開始策畫的辻小說形式（圖 4）。不過關於秋山好人目前

未見其他的作品，對於其生平也沒有進一步的資料能夠確認。 

 
65 〈插秧比賽〉、〈滿州豬〉兩篇於《楊逵全集 第十三卷 未定稿卷》中的註解，

即附註為「辻小說」；〈木蘭從軍〉雖《楊逵全集》中未有附註，然筆者檢視現存

於國立臺灣文學館手稿原稿（登錄號：NMTL20050040070），確認本篇篇首亦有

註記「辻小說」三字。 
66 黃惠禎，《左翼批判精神的鍛接：四○年代楊逵文學與思想的歷史研究》（臺北市：

秀威資訊，2009），163-164。 
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圖 4：秋山好人創作的辻小說〈高砂義勇隊の妻〉搭配吉浦鈴子的插畫67 

資料來源：秋山好人文、吉浦鈴子畫，〈高砂義勇隊の妻〉《朝日新聞．臺灣版》，

1944.2.16。 

 

而新垣宏一與濱田隼雄為《文藝臺灣》同人，除同人外，對於官方徵稿也

極為配合，因此有較多的創作篇數。坂口䙥子身為其中少見的女性作者，雖然

並非《文藝臺灣》同人，但於官方籌辦的徵稿，每次接繳交出兩篇左右的稿件；

吉村敏則是戰爭末期產量較多的作家，無論是前線採訪報導或是小說、隨筆創

作，並且刊登於各式報刊中，此傾向也見於辻小說創作。吉村敏的辻小說刊載

刊物眾多，目前所有出現過辻小說的刊物，吉村敏幾乎都在上面發表過。從吉

村敏當時社群位置分析，可能因為吉村敏任職單位於臺北放送局，為半官方半

民營之組織，亦為當時文藝社群中心。加上吉村敏對於當時戰爭作家火野葦平

十分欣賞，68故對於同為國策文學的辻小說也積極地進行創作，造就了現今所

見，吉村敏於各式刊物刊登辻小說的結果。 

 綜合上述，辻小說創作較豐的作家，通常兼具了《文藝臺灣》同人與配合

官方政策兩種條件。另也可以觀察到，有較多辻小說創作的作家，通常亦是戰

 
67 秋山好人文、吉浦鈴子畫，〈高砂義勇隊の妻〉《朝日新聞．臺灣版》，1944.2.16。 
68 吉村敏關於火野葦平的言論見於〈從築城現場歸來〉：「在巴丹半島遇到火野先生

時，對於這個人激烈的行動力感到完完全全甘拜下風。他對面文學工作時，出生

入死，四處奔波。我覺得我學到了什麼是報導戰士應有的精神與姿勢。」吉村敏

〈從築城現場歸來〉，收入黃英哲主編，《日治時期臺灣文藝評論集（雜誌篇）．

第四冊》，496。 
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爭期產量較高的作家。雖說如此，但各作家創作篇數差異還是不大，如算上報

刊未刊登導致目前未見的作品，創作篇數可能會再有改變。因此本節雖然以目

前所見篇數加以判斷，但更重要的是，將辻小說動員脈絡與派遣作家兩者相互

比較，以此凸顯出戰爭期兩大作家動員體制的不同之處。 

 而將臺灣辻小說置於戰爭期臺日作家動員的脈絡之下，可見臺灣的辻小說

與日本辻小說也呈現了不同的發展。日本「建艦獻金計畫」中的辻小說於 1943

年 3 月啟動，直至同年 7 月《辻小說集》出版，是為一個階段性成果展現與完

結。而後續便僅有零星的辻小說出現於報刊雜誌中。相較之下，在「官方策畫」

此面相，臺灣的作家曾多次受到臺灣總督府動員創作辻小說，並且於展覽會展

示。因此日本的辻小說計畫，與臺灣 1944 年「生產前線作家派遣」較為相似，

是為一次性、多項配套組合而成的作家動員行動。另一方面，由同人雜誌的作

家所發起的「同人策畫」，是日本未見的辻小說創作模式。目前可見於《文藝臺

灣》與《臺灣文藝》兩份刊物之中。職是之故，經由上述可以發現，臺灣的辻

小說雖然是源自日本內地，但無論是於官方動員或是雜誌同人募集，皆與內地

不同，發展出了自身的脈絡以及特色。 

 

伍、結論 

本文從 1943 年日本文學報國會「建艦獻金計畫」中「辻小說」談起，重

新梳理 1943 年至 1945 年臺灣所發行的報刊以及一手史料，論及殖民地臺灣如

何承繼日本因應戰爭時期所誕生的新興文類──辻小說，並且發展出屬於臺灣本

身的脈絡。 

隨著 1943 年 3 月 9 日的《朝日新聞》刊出辻小說的報導，位於臺灣的《高

雄新報》也隨即向讀者介紹此次計畫。不過須待到 5 月 17 日，才刊出第一篇臺

灣的辻小說──楊逵〈鴉片戰爭的畫冊〉。於此之後，在各式展覽與報刊上，皆

可見辻小說的刊載或展示。而不同於日本的辻小說作為一次性的展覽以及《辻

小說集》的出版，臺灣的辻小說自 1943 年至 1945 年持續性的展出，並且包含

了「雜誌同人募集」以及「官方動員」兩個面向，後者是為過往未曾關注的作

家動員形式。 

而藉由報刊資料以及楊雲萍文書，可以梳理出三次可見的辻小說動員，分

別為 1943 年 5 月「海的文學與美術」街頭移動展、1944 年 3 月「決戰生活展」

以及最後為 1944 年 11 月至 12 月，配合陸軍少年兵招募，於《臺灣新報．青年

版》上刊登的 12 篇辻小說創作。可見臺灣的辻小說是藉由每一次臺灣總督府
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有不同政策宣布並且需要宣傳時，便會動員作家撰寫辻小說用以向大眾傳達。

而辻小說作為一種新興的小說形式，不僅是單純的文字作品。更有張貼於街頭、

使用廣播朗讀等形式。而將臺灣的辻小說與臺灣作家動員比較，可見其與 1944

年「生產前線作家派遣」的作家雖然大部分相同，但是在性質、規劃、目的上，

卻是有著很大的不同；又雖然臺灣辻小說是依循著日本建艦獻金計畫而誕生，

由於臺灣作家所創作辻小說時間，無論是被殖民政府動員或是雜誌同人募集，

比起內地而言更長，因此辻小說具有更多的發展機會。 

最後，若將辻小說置於臺灣文學史的脈絡中，可以發現在日治時期的臺灣

文學史中的極少有極短篇小說的出現，目前於 1943 年前可見的極短篇創作，

僅為零星的刊登於報刊中，以掌篇小說為名的有刊載於《臺灣藝術新報》中，

三田かね創作的〈茉莉花與曙（ジヤスミンと曙）〉69，以極短篇（コント）為

名的，則有刊載於《臺灣日日新報》，田中元雄的〈金剛石〉70、或多田道子曾

著有《怪奇コント集 魄》等著作71，其餘小說作品皆有短篇以上的長度。因此

辻小說可以說是在臺灣的作家群第一次大量創作極短篇作品。而如同本文一再

強調，辻小說在臺灣具有較為日本內地更長的時間發展，又不只官方動員，臺

灣亦有雜誌同人募集等形式。因此未來進行辻小說探討時，尚可從不同的募集

形式、不同文藝集團當中討論，亦能將辻小說內容置於作家個人創作史之中，

對比辻小說內容與同時代其他創作的亦同。 

綜合上述，本文以為，辻小說不僅是作為一種戰爭期新興的奉公、國策文

類，經由本文對於臺灣辻小說脈絡的詳細梳理，更可見其於臺灣作家動員、臺

灣文學史上有其特殊意義。 
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附錄一：戰爭期臺灣辻小說刊行列表 

辻小說列表（時間序） 

刊物 期數 刊物發行日期 作者 篇名 

興南新聞  1943.5.17 楊逵 

阿片戦争の繪本 

（海軍特別志願兵制實施

の日） 

興南新聞  1943.5.24 坂口䙥子 對話 

文藝臺灣 6：2 1943.6 

河野慶彥 眼  

周金波 銃後の便り 

今田喜翁 浚渫船 

新垣宏一 若い水兵 

西川滿 死生 

大河原光廣 地圖 
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龍瑛宗 煙草つくり 

中島俊男 雨はれて 

濱田隼雄 娘の圖 

文藝臺灣 6：4 1943.8 

今田喜翁 再生 

周金波 第一信 

小林井津志 濱の子供 

相澤誠 海 

臺灣鐵道 9 1943.9 
古畑享 信賴 

周金波 橫丁之圖 

臺灣鐵道 10 
1943.10 野田康男 刀痕 

1943.10 龍瑛宗 道にて 

臺灣藝術 4：10 1943.10 
中山ちゑ 卵に結ぶ 

鶴田郁 祈り 

臺灣藝術 4：11 1943.11 
坂口䙥子 發表の後 

瀧澤千繪子 女給 

臺灣藝術 4：12 1943.12 
楊逵 縫絲 

新垣宏一 「上海の妹に」 

いしずゑ 2 
1944.2 新垣宏一 丸木橋 

1944.2 吉村敏 傷の毛 

臺灣藝術 5：2 1944.2 
郭騰雲 星港落つ 

川添新輔 日曜日：日曜日の午前 

朝日新聞．臺

灣版 

 1944.2.16 
文：秋山好人  

畫：吉浦鈴子 
高砂義勇隊の妻 

 1944.2.17 
文：秋山好人  

畫：古瀨虎麓 
蓖麻の生長 

 1944.2.20 
文：秋山好人  

畫：飯田實雄 
トンボのとまり木 
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 1944.2.23 
文：秋山好人  

畫：寺畑敏子 
夜警 

いしずゑ 3 1944.3 
堀池重雄 木村さん 

梶原康一 踏切番 

臺灣藝術 5：3 1944.3 葉步月 健氣な花嫁 

新建設  3：4 1944.4 

河野慶彥 青空 

高山凡石 體感 

坂口䙥子 花嫁花裳 

龍瑛宗 時 

濱田隼雄 最低限度 

松居桃樓 願書 

新垣宏一 爆風に弱いガラス 

大河原光廣 儀禮の衣裳 

高橋比呂美 戰勝へ導く力 

吉村敏 五十年 

いしずゑ 4 1944.5 吉村敏 鉄路 

いしずゑ 6 1944.7 富村有德 列車常會 

いしずゑ 8 1944.9 徐振宗 友情 

臺灣新報青

年版 

141 1944.10.11 西川滿 
ワシントン爆擊（臺灣軍

報導部提供） 

備註：亦刊於《臺灣公論》10（1944.10） 

臺灣新報青

年版 

142 1944.10.12 濱田隼雄 雛鷲に 

備註：亦刊於《臺灣時報》9（1944.9） 

臺灣新報青

年版 

147 1944.10.18 吉村敏 鉄石の志 

備註：亦刊於《臺灣藝術》5：10（1944.10.1） 

臺灣新報青

年版 
148 1944.10.19 呂赫若 畦道（軍報導部提供） 
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臺灣新報青

年版 
150 1944.10.21 楊逵 

ラバウルの空を見よ（軍

報導部提供） 

臺灣新報青

年版 
154 1944.10.26 坂口䙥子 泣かぬ弟 

臺灣新報青

年版 
172 1944.11.16 黃得時 

模型飛行機（軍報導部提

供） 

臺灣新報青

年版 
173 1944.11.17 濱田隼雄 その日（軍報導部提供） 

臺灣新報青

年版 
174 1944.11.18 坂口䙥子 母から母へ 

臺灣新報青

年版 
175 1944.11.19 楊逵 鳶と油揚 

臺灣新報青

年版 
176 1944.11.21 新垣宏一 父への便り 

臺灣新報青

年版 
177 1944.11.22 黃得時 通信簿 

臺灣文藝 1：6 1944.12 

濱田隼雄 畜生 

呂赫若 百姓 

新垣宏一 醜敵 

通山秀治 前夜 

龍瑛宗 青き風 

小林井津志 監視臺 

楊逵 チビ群長 

佐藤孝夫 デマ 

喜納政明 投石 

吉村敏 ある矛盾 

葉石濤 米機敗走 

鶴丸詩光 空爆と白金 
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高山凡石 峯太郎の戰果 

河野慶彥 十月十二 

臺灣新報青

年版 
248 1945.2.10 作者不明 大なるいかり 

臺灣新報青

年版 
251 1945.2.15 作者不明 映画館で 

臺灣新報青

年版 
257 1945.2.22 福添文子 怒り 

 

附錄二：戰爭期臺灣辻小說、辻詩轉載列表 

辻小說轉載列表（時間序） 

刊物 期數 刊物發行日期 作者 篇名 

東臺灣新聞  

1943.3.16 武野藤介 辻小說 僕は釘である 

1943.3.18 牧屋善三 辻小說 夫婦建艦 

1943.3.19 打木村治 辻小說 若櫻 

興南新聞  1943.4.19 梶浦正子 辻詩 建艦 

東臺灣新聞  1943.4.20 水野葉舟 辻詩 南へ渡れ 

興南新聞  1943.4.25 加藤介春 辻詩 私は拜んだ 

興南新聞  1943.4.26 福田正夫 辻詩 くろがねの御ふね 

東臺灣新聞  1943.5.10 大村主計 辻詩 手近な返報 

臺灣公論 1943.8 1943.8 

木村莊十 辻小說 確信 

伊藤整 辻小說 歡聲 

阿部知二 辻小說 真夏の夜の夢 

藤森成吉 辻小說 大本營發表 

添田知道 辻小說 際會 

臺灣新報 

青年版 

78 1944.7.29 辰野九紫 辻小說 お父ちゃん 

140 1944.10.10 桜井忠温 辻小說 茄子といのち 
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The War of Street in Taiwan: Genealogy and the Significance of 

Wartime “Tsujishosetsu” 

 

Yi-hsiang Hsiao* 

 

Abstract 

    In March 1943, the Patriotic Association for Japanese Literature (日本文學報

國會, Nihon Bungaku Hokokukai) promoted the "Kenkankenkin" campaign (建艦獻

金運動), giving rise to a burgeoning literary genre known as "Tsujishosetsu" (辻小

說). This movement primarily aimed to encourage writers to utilize a 400-character 

manuscript paper to craft works that lauded national policies which were then 

displayed in department store windows or on the streets to uplift the morale of 

onlookers. Simultaneously with the Japanese Literary Congress' advocacy, colonial 

Taiwan promptly reprinted pertinent information and Tsuji's literary works in 

newspapers. However, it wasn't until May of the same year that the first 

“Tsujishosetsu” by a Taiwanese writer came into existence - Yang Kui's "Picture Book 

of the Opium War." Subsequently, “Tsujishosetsu” authored by Taiwanese writers 

could be seen in various newspapers, periodicals, and exhibitions. 

    Historically, “Tsujishosetsu” garnered limited attention from researchers due to 

its brief existence (1943 to 1945) and concise format. Hence this article reexamines 

various newspapers, periodicals, and primary historical materials from the wartime 

period to construct the developmental context of “Tsujishosetsu” in Taiwan. It 

becomes apparent that the authorities mobilized writers on three occasions, tasking 

them with composing “Tsujishosetsu” to propagate pertinent national policies. 

“Tsujishosetsu” served not only as a written medium but also featured artworks or 

recitations via broadcasting on the side. 

    This article asserts that in comparison to the "dispatch of writers to the 

production front" in 1944, as previously explored in academic circles, “Tsujishosetsu” 

represented a more common form of writer mobilization during the Taiwan War. 

Furthermore, when contrasted with mainland Japan, “Tsujishosetsu” in Taiwan 

exhibited more diverse developments, such as "official planning" and "magazine fan 
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solicitation." It also marked the first instance in the history of Taiwanese literature 

where Taiwanese writers produced a substantial quantity of extremely short stories. 

Ultimately through the reevaluation of “Tsujishosetsu” ,this article aims to underscore 

the unique significance of “Tsujishosetsu” in the mobilization of writers during the 

Japanese occupation and within the annals of Taiwanese literary history. 

 

Keywords: Tsujishosetsu, mobilization of writers, wartime, Kenkankenkin 

Campaign 

 

 

 


